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AnschluB mit fahrzeugseitigen Systemsteckern.

Fahrzeugseitige Plus-/ Minus-Systemstecker nicht
verwenden.
Für den Plus- / MinusanschluB das AnschluBkabelT 6A7 884 093
verwenden, Fig. 4,5.

ln einigen Mercedes-Fahrzeugen liegt ein l0poliger Stecker im Ein-
bauschacht. Dieser Stecker darf nicht am Autoradio angeschlossen
werden, da sonst der Schaltplus für Antenne/Verstârker gegen Masse
kurzgeschlossen wird und eine Leiterbahn im Radio aufbrennt.

Hinweis:

Die zum Lieferumfang dieses Autoradios gehôrende Halterung ermôg-
licht den Einbau in Fahrzeugen mit DIN-Autoradioausschnitt von
182 x 53 mm, 1 65 mm Einbauraum und einer lnstrumententafeldicke im
Bereich der Befestigungslaschen von 1 - 2A ffiffi, siehe Fig. 1.

Für Fah rzeige mit abweichender Einbausituation liefert Blaupunkt für
die gângigsten Fahrzeuge fahrzeugspezifische Einbausàtze für 50/
52 mm Gerâte.

Prüfen Sie daher, ob die Einbausituation im Fahrzeug vorliegt, und
verwenden Sie zum Einbau gegebenenfalls einen fahrzeugspezif ischen
Einbausalz, z. B. VW Golf ll/Jetta ll: 7 608 382473.
Bei Verwendung von Einbausàlzen für 52 mm Gerâte sind 4 Distanz-
platten, Best.-Nr. I 601 055 056 zu verwenden, Fig. 1a.

Autorad i oei n bauvorbereitu n g

Das Autoradio wird in den vom Fahrzeughersteller vorgesehenen
Autoradioausschn itt ei ngebaut.

Autorad ioaussch n itt f rei I egen (AblaEefach oder Bl i ndblende auscl i pse n)

oder Autoradioausschnitt auf 1 82 x 53 mm ausarbeiten.

CASSETTEN.AUTORADIO

Uladrid RCM 105

H i nter den Autoradioaussch n itt fassen u nd prüfen, welche Befestig u ngs-
laschen der Halterung umgebogen werden kônnen.

Hinweis: Môglichst alle Befestigunglaschen umbiegen.

Halterung in den Ausschnitt einsetzen und die Befestigungslaschen mit
einem Schraubendreher umbiegen, siehe Fig. 1,2.
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Lautsprecheransch I u B :

4 Lautsprecher (4 ÇY25 W)

Wichtiger Hinweis!

Bei Nichtbeachten besteht ZerstôFtrngsgefahr der Ëndstufen.
Lautsprecherausgânge nicht mit Masse verbinden!

AnschluB mit fahrzeugseitigem QuickOut
Bei Fahrzeugen, die fahrzeugseitig mit QuickOut ausgerüstet sind (2.2.

Opel), ffiuB die fahrzeugseitige QuickOut ausgebaut werden.

Autoradioeinbau
Autoradio von vorn in die Halterung einsetzen und einschieben, bis die
seitlichen Rastfedern rechts und links arretieren (deutliches Knacken
hôrbar)

Autoradioausbau
Bügel links und rechts in die vorhandenen Lôcher der Blende stecken
und so weit eindrücken, bis deutliches Knacken a) hôren ist (seitliche
Federn entriegelt).

Gerât an den beiden Bügeln herausziehen, siehe Fig. 3.

Hinweis:

Eingerastete Bügel kônnen nur nach Herausziehen des Gerâtes entfernt
werden.

QuickOut (herausnehmbare Gerâtehalterung)
D i e autoradiospezif ische Qu ickOut- H alteru ng verwenden.

Anderu ngen vorbehalten

Sicherheitshinweise
Einbau- und AnschluBvorschriften

Für die Dauer der Montage und des Anschlusses ist der Minuspol
der Batterie abzuklemmen.

Beim Bohren von Lôchern darauf achten, daB keine Fahrzeugteile
(Batterie, Kabel, Sicherungskasten) beschâdigt werden.

Der Querschnitt des Pluskabels darf 2,5 mm2 nicht unterschreiten.
Das Gerât ist mit einer Sicherung, 10 A flink, abgesichert.
Das Seitenteil des Autoradiogehâuses wird im Betrieb sehr
heiB.
Achtung: Es ist darauf zu achten, daB keine Kabel am Gehâuse
anliegen.
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Anschlul"thinweise, Fig. 5

MasseanschluB (Ground)
r,- lI -' J

Massekabel nicht am Minuspol der Batterie anklemmen.

Massekabel zu einem geeigneten Massepunki verlegen (Karosserie-
sehraube, Karosserieblech) und entsprechend Massepunkt kürzen.

fulassei<abel abisoiieren und Krallenkabelsch uh anschlagen (ggf " nach-
loten)"

Kontaktflâche des Massepunktes metallisch blank kratzen und mit
Graphitfett einfetten (wichtig für gute Masseverbindung).

Massekabel anschrauben.

Pli:skabelanschluB (ACC + 12V) f--.1,v I
(lgnition)

wirc das Pluskabel am Sicherungshalter Kl.15 (Plus über
ZündschioB geschaltet) hinter der Sicherung angeschlossen, so ist
ias Ein- und Ausschalten des Autoradios über Zündung môglich.

Fahrzeugseitiges Pluskabel nieht anschlieBen.
Pluskabel (rot) mit starkem Querschnitt (2,5 mm2) zur Batterie verlegen
(Kabel nicht unmittelbar an Kabelbàumen verlegen). Sicherungshalter
zur Absicherung des Pluskabels anschlieBen und am Pluspol der
Batterie anklemmen (ggf. Loch in Spritzwand bohren und entsprechend
Kabeldu rehfü h ru ng verwenden).

Steuerkabel (Power Antenna +) t .1rv I

Bei Anschlu B einer vollautomatischen Motorantenne Steuerkabel von
cer Motorantenne mit einer Kabelklemme am Steuerkabel anklemmen.

4

DauerplusanschluB (Battery + 12V)

Beleuehtungsansch IuB (l llumination)
Seieuchtungsanschlu B f ür Fahrzeuge mit
beleuchtung (plusgeregelt).

t pet*1rv-l

a{t *a
regelbarer lnstrumenten-

Tæ§efon Mute (low)

Bei AnschluB eines Telefons wird das Autoradio wâhrend des
Telefonierens stu mmgeschaltet.
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*Dem Amplifier beiliegendes AnschluBkabel verwenden oder An-

schluBblock 7 607 874 003 verwenden.
* 

Use the adapter cable enclosed to the amplif ier or the adapter cable

7 607 874 003.

" Utiliser le câble d'eadapteur inclus au Amplificateur ou le câble

d'eadapteurT 607 874 003.
. Ultilizar el cable adaptor adjunto alcambiador de Amplificador o el

cable adaptor 7 607 874 003.
. Utilizzate il cavo adattore oppure Amplificatore il cavo adattore

7 607 874 003 fornito.
.Anvànd 

den med Amplifier medfôljande adapterkabeln eller adapter-

kabeln 7 6A7 874 003.
* Den met de versterker meegeleverde adapterkabel gebruiken of

adapterkabelT 6A7 874 003.
. Utilizar o cabo adaptador em anexo ao Amplificador ou o cabo

adaptador 7 607 874 003.

Fig.6

Anschlu B: siehe Einbauanleitung Amplifier / Connection: refer to installation instructions amplifier / Branchement: voir I'instruction de montage pour
amplificateur / Conexi6n: véase las instrucciones de montaje para amplificador / lnkoppling: Se Amplilierns monteringsanvisning / Aansluiting: zie
de inbouwinstructie voor de verslerker / Ligaçâo: Ver instruç6es de montagem referentes a amplificadores.
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